






Č e s t n é  v y h l á s e n i e  zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Č estne  vyhlasujem,  že  v údajoch  uvedených  v  potvrdení  o pobyte  zo  6.  novembra  2014 

nedošlo k zmene. 

Košice, 18. marca 2015 











 

 

 
I. Personal details 
 
Surname, forename DUDITŠ, Ladislav 
 
Gender   male 
 
Date and place of birth  
 
Nationality/ies  Slovak 
 
 
II. Education and academic and other qualifications 
 
2001 – Post-graduate law examination (Doctor of law), Faculty of law, Matej Bel University, Banská 
Bystrica, Slovakia 
1993 – Judge examination, Ministry of Justice of the Slovak Republic   
1986 – 1990 – Master’s degree in law, Faculty of law, P.J. Šafárik University, Košice, Slovakia  
 
III. Relevant professional activities 
 
a. Description of judicial activities 
 
2008 – Judge of the Regional Court in Košice (Krajský súd v Košiciach), civil law department 
2007 – 2008 – Director General, Section of the civil law, Ministry of Justice of the Slovak Republic 
1997 – 2007 – Judge and the vice-president of the District Court Košice II (Okresný súd Košice II), 
commercial law department 
1993 – 1997 – Judge at the District Court Košice I (Okresný súd Košice II), civil law department 
1991 – 1993 – Trainee judge, at the Regional Court in Košice 
 
b. Description of non-judicial legal activities 
 
2007 – National expert and the national correspondent of the CEPEJ, Council of Europe, 
Strasbourg, France 
2003 –Guest lecturer, Department of the Civil law, Faculty of law, P. J. Šafárik University, 
Košice, Slovakia 
2009 – Guest lecturer, Judicial Academy, Pezinok, Slovakia 
2012 – Member of the commission for the re-codification of civil procedure law, Ministry of 
Justice of the Slovak Republic  
2004 – 2008 – Appointee of the Slovak Republic to the Joint Supervisory Body of the EUROJUST, the 
Hague, Netherlands 
2004 – 2010 – Contact point of the European judicial network in civil and commercial matters, 
European Commission, Brussels, Belgium 
 
c. Description of non-legal professional activities 
(Please underline the post(s) held at present) 
 
 
IV. Activities and experience in the field of human rights 
 
My personal experience in the field of human rights is connected with the profession of judge which 
covers the entirety of my professional career to date.  The practical decision making process of a 
judge includes inter alia the application of the international treaties which bind the Slovak Republic. 
The European Convention on Human Rights is an international treaty which is directly applicable in 
the Slovak legal system and takes precedence over national law. Every judge is obliged to respect 
and protect the rights stemming from the provisions of the ECHR. As a judge performing my duties at 
the appeal court in civil cases I am familiar with the applicable case law of the Court in particular with 
regard to right to a fair trial which should be protected in every step of judicial proceedings. Besides 
this we often consider the case law of the Court concerning the right to respect of private and family 
life,freedom of expression, the prohibition of discrimination and the protection of property.  
 



 

 

V. Public activities 
 
none 
 
 
 
VI. Other activities 
 
2013 – Study visit at the Regional Court of Munich II (Landgericht Munchen II), organized by the EJTN  
2007 – Study visit at the European Court of Justice, Luxembourg  
2007 – Speaker at the international conference “The European model of the proceedings in the 
commercial cases”, Krakow, Poland 
2005 – Attended the seminar “International conventions in the area of Custody of the children”, 
Brussels, Belgium  
2005 – Study visit, at the Department of Justice of Canada, Relations between courts and media 
2005 – Attended the seminar “Consumer protection law”, Brussels, Belgium 
2004 – Attended the international seminar “Practical obstacles in cross-border litigation”, Hague, 
Netherlands  
2002 – Study visit at the “International visitor program – Judicial issues”, USA  
2001 – Study visit in London (at the Royal Courts of Justice, House of Lords, Lord Chancellor´s 
department, Privy Council Office) 
2001 – 2002 – International intensive course for the judges – trainers in the Community law, IEAP-
EIPA, Luxembourg  
1999 – International study visit “The Basics of the German Law”, German Judicial Academy, Trier, 
Germany 
1998 – Attended the seminar on the EU Law, Danish school for the public administration, 
Copenhagen, Denmark 
1995 – Study visit at the Royal courts of justice, Liverpool, UK  
   
a. Field 
b. Duration 
c. Functions 
(Please underline your current activities) 
 
 
VII. Publications and other works 
(You may indicate the total number of books and articles published, but mention only the most 
important titles (maximum 10)) 
 
Co-author of the publication: K. Valova et al.: The Act on voluntary auctions, Commentary, 2

nd
 edition, 

Bratislava: C. H. Beck, 2013, ISBN 978-80-89603-19-0  

Articles: 

The application of the community law in the private law, Bulletin of the Slovak Bar association, 2/2004 

The inheritance procedure and the joint matrimonial property, Ars Notaria 1/2011, 2/2011 

The costs of the enforcement procedure, speeches from the international conference “Judicial officer 

and the enforceability of law”, Slovak Chamber of Judicial officers, 2011 



 

 

VIII. Languages 
(Requirement: an active knowledge of one of the official languages of the Council of Europe and a 
passive knowledge of the other) 
  

 
Language 

Reading Writing Speaking 

very 
good good fair very 

good good fair very 
good good fair 

a. First language:                   

Slovak.................... x ¨ ¨ x ¨ ¨ x ¨ ¨ 

(Please specify)                   

b. Official languages:                   

– English x ¨ ¨ x ¨ ¨ x ¨ ¨ 

– French ¨ x ¨ ¨ ¨ x ¨ ¨ x 

c. Other languages:                   

Russian...................... x ¨ ¨ ¨ x ¨ ¨ x ¨ 

Czech............................ x ¨ ¨ x ¨ ¨ x ¨ ¨ 

.................................... ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ ¨ 

 
 
IX. In the event that you do not meet the level of language proficiency required for the post of 
judge in an official language [the second], please confirm your intention to follow intensive 
language classes of the language concerned prior to, and if need be also at the beginning of, 
your term of duty if elected a judge on the Court.  
 

I confirm my intention to follow intensive language classes of French prior to and if need be also 
at the beginning of my term of duty if elected a judge on the Court. 

 
X. Other relevant information 
 
 
XI. Please confirm that you will take up permanent residence in Strasbourg if elected a judge 
on the Court. 
 
I confirm that I will take up permanent residence in Strasbourg if elected a judge on the Court. 
 
 
 

 
INFORMATION FOR ADMINISTRATIVE USE ONLY BY THE PARLIAMENTARY ASSEMBLY: 
 
Complete address (No, Street, Postal Code, Town, Country):  
 
 
Telephones: 
Professional:  
Personal (optional):  
Mobile (optional):  
 
E-mail:  
 
Fax (optional): 
 



 

 

Modèle de curriculum vitae destiné aux candidats à l'élection de juge à la Cour 
européenne des droits de l'homme1 
 
 
I. Etat civil 
 
Nom, prénom :  DUDITŠ, Ladislav 
 
Sexe : Masculin 
 
Date et lieu de naissance :  
 
Nationalité(s) : Slovaque 
 
 
II. Etudes et diplômes, et autres qualifications 
 
2001 – Diplôme de doctorat en droit, Faculté de Droit , Université de Matej Bel, Banská Bystrica, 
Slovaquie 
1993 – examen de spécialité juridique, Ministère de la Justice de la République slovaque 
1986 – 1990 – Maîtrise de droit , Faculté de Droit,  Université de Pavol Jozef Šafárik, Košice, 
Slovaquie 
 
III. Activités professionnelles pertinentes 
 
a. Description des activités judiciaires 
 
à partir de 2008: juge au Tribunal à la Cour d’Appel à Košice, président de chambre à partir de 
2011 
2007 – 2008: chargé de diriger la Section du Droit civil, Ministère de la Justice de la République 
slovaque 
1997 – 2007: juge, vice-président du Tribunal d’arrondissement Košice II 
1993 – 1997: juge au Tribunal d’arrondissement Košice I 
1991 – 1993: aspirant juridique de la Cour d’Appel à Košice 

 
 
b. Description des activités juridiques non judiciaires 
 
à partir de 2007 – membre national de la République slovaque et correspondant national, 
Commission européenne pour l’efficacité de la justice (CEPEJ), Conseil de l'Europe, 
Strasbourg, France 
à partir de 2003 – coopérateur non titulaire de la Chaire du Droit civil à la Faculté de Droit, ,  
Université de Pavol Jozef Šafárik, Košice 
à partir de  2009 – coopérateur non titulaire de l’Académie de justice de la République 
slovaque, conférences en matière du droit civil matériel et processuel et du droit de l'execution 
 à partir de  2012 – membre de la Commission chargeé de la recodification du droit de la 
procédure civil, Ministère de la Justice de la République slovaque 
2004 – 2007 – représentant national de la République slovaque de l’Organe de contrôle commun d’ 
EUROJUST  Haag, Pays-Bas 
2004 – 2010 – point de contact du Réseau Judiciaire Européen en matière civile et commerciale  
Commission européene, Bruxelles, Belgique 
à partir de  2000 – activité de conférence continue pour les Chambres de la Cour d’Ětat (Chambre 
slovaque des avocats, Chambre de notaires, Chambre slovaque des huissiers), pour les 

                                                           
1

 
  Ce texte est pris de l’annexe de la Résolution 1646 (2009) de l’Assemblée parlementaire. 



 

 

établissements des groupes d’experts et d’interprètes  
 
c. Description des activités professionnelles non juridiques 
(Veuillez souligner le(s) poste(s) occupé(s) actuellement) 
 
 
IV. Activités et expérience dans le domaine des droits de l’homme 
 

Mes expériences dans le domaine des droits humains sont liées étroitement à ma profession d’un 
juge laquelle j’exerce durant ma vie professionnelle entière. L’exercice quotidien des fonctions d’un 
juge comprend entre autre l’application des conventions internationales obligatoires pour la 
République slovaque. La convention européenne des droits de l'homme est une convention 
internationale supérieure aux lois de la République slovaque.  Tout juge est obligé de respecter et 
protéger les dispositions de cette convention dans son activité décisive. En tant que juge de la Cour 
d’Appel je puise à  l’activité décisive de la CEDH, notamment aux décisions relatives au respect du 
droit à un procès équitable qui doit  être respecté à chaque stade du procès. En plus je suis obligé à  
veiller sur le respect des autres droits fondamentaux comme le droit au respect de la vie privée et 
familiale, liberté de l’expression, la protection de la possession ou l’interdiction de la discrimination.  
 
 
V. Activités publiques 
 
a. Postes dans la fonction publique 
 
Aucune 
 
b. Mandats électifs 
 
Aucune 
 
c. Fonctions exercées au sein d’un parti ou d’un mouvement politique 
(Veuillez souligner le(s) poste(s) occupé(s) actuellement) 
 
Aucune 
 
VI. Autres activités 
a. Domaine 
b. Durée 
c. Fonctions 
(Veuillez souligner les activités menées actuellement) 
 
2013 – programme d’échange (EJTN), „Landgericht München II“, Munich, Allemagne 
2007 – visite d’étude à la Cour de justice de l’Union européenne, Luxembourg  
2007 – intervention spéciale lors de la conférence internationale „Le modèle européen du droit 
processuel dans les affaires commerciales“, Krakow, Pologne 
2005 – stage de spécialité „Relation des tribunaux et les médias“, Ministère de la Justice du Canada  , 
Ottawa et Toronto, Canada 
2005 – séminaire international „Protection du consommateur“, Bruxelles, Belgique 
2005 – séminaire international „Conventions internationales dans le domaine de la protection des 
enfants mineurs“, Bruxelles, Belgique  
2004 – séminaire international „Obstacles pratiques  dans les affaires hors frontières“, Haag, Pays-
Bas 
2002 – stage de spécialité „International visitor program – Judicial issues“, USA 
2001 – séjour d’études,  Londres, Grande Bretagne (Royal Courts of Justice, House of Lords, Lord 
Chancellor´s department, Privy Council Office) 
2001 – 2002 – cours international intense pour les juges-directeurs de thèse dans le droit européen  
IEAP-EIPA, Luxembourg 



 

 

1999 – séjour d’études international  „Fondements du droit allemand“, Académie allemande de justice, 
Trèves, Allemagne 
1998 – 1999 – cours  „Application du droit de l’UE dans l’activité décisive des tribunaux de la 
République slovaque“, Ministère de la Justice de la République slovaque 
1998 – séjour d’études  „Application du droit communautaire“, DSPA, Copenhagues, Danemark 
1995 – séjour d’études   „Cour royale“ (Royal Courts of Justice) Liverpool, Grande Bretagne 
 
 
VII. Travaux et publications 
(Vous pouvez indiquer le nombre total d’ouvrages et d’articles publiés, mais ne citez que les titres les 
plus importants – 10 au maximum) 
 
Co-author of the publication: K. Valova et al.: The Act on voluntary auctions, Commentary, 2

nd
 edition, 

Bratislava: C. H. Beck, 2013, ISBN 978-80-89603-19-0  

Articles: 

The application of the community law in the private law, Bulletin of the Slovak Bar association, 2/2004 

The inheritance procedure and the joint matrimonial property, Ars Notaria 1/2011, 2/2011 

The costs of the enforcement procedure, speeches from the international conference “Judicial officer 

and the enforceability of law”, Slovak Chamber of Judicial officers, 2011 
 



 

 

VIII. Langues 
(Condition: connaissance active de l’une des langues officielles du Conseil de l’Europe et 
connaissance passive de l’autre) 
 

Langue 

Lu Ecrit Parlé 

très 
bien 

bien assez 
bien 

très 
bien 

bien assez 
bien 

très 
bien 

bien assez 
bien 

a. Première langue:          

Slovaque X ¨ ¨ X ¨ ¨ X ¨ ¨ 

(veuillez préciser)          

b. Langues officielles:          

– anglais X ¨ ¨ X ¨ ¨ X ¨ ¨ 

– français ¨ X ¨ ¨ ¨ X ¨ ¨ X 

c. Autres langues:          

Russe 
 

X ¨ ¨ ¨ X ¨ ¨ X ¨ 

Tchèque X ¨ ¨ X ¨ ¨ X ¨ ¨ 

          

 
 
IX. Au cas où vous n’auriez pas le niveau de compétence linguistique requis pour exercer la 
fonction de juge dans [la deuxième] langue officielle, veuillez confirmer votre intention, si vous 
êtes élu(e) juge à la Cour, de suivre des cours de langue intensifs dans la langue concernée 
avant de prendre vos fonctions ainsi que, si besoin est, au début de votre mandat. 
 
Je confirme mon intention, si je suis élue juge à la Cour, de suivre des cours de langue intensifs dans 
la langue français avant de prendre mes fonctions ainsi que, si besoin est, au début de mon mandat. 
 
X. Autres éléments pertinents 
 
 
XI. Veuillez confirmer que vous vous installeriez de manière permanente à Strasbourg au cas 
où vous seriez élu(e) juge à la Cour. 
 
 
Je confirme mon intention de m’installer de manière permanente à Strasbourg au cas où je serais élu 
juge à la Cour.    
 
 
 
INFORMATIONS DESTINEES A L’ADMINISTRATION DE L’ASSEMBLEE PARLEMENTAIRE 
UNIQUEMENT : 
 
Adresse complète (n°, voie, code postal, ville, pays):  
 
Téléphones: 
Professionnel:  
Privé (facultatif): 
Mobile (facultatif):  
 
E-mail:  
 
Fax (facultatif): 
 


























